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Vfijednoet

PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. decembra 2017. godine.
utvrdila je PREDLOG ZAKONA O POTVRDIVANJU PROTOKOLA
KOJI SE ODNOSI NA IZMJENU 1 DOPUNU CLANA 50(a)
KONVENClJE 0 iWEt>UNARODNOWI CIVILNOM
VAZDUHOPLOVSTVU, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u
proceduru Skupstine Cme Gore.

Za predstavnike Vlade koji be ueestvovati u radu Skupstine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredenl su
OSMAN- NURKOVlC, ministar saobra^ja 1 pomorstva i ZORAN.
K0ST15, generaini direktor Direktorata za vazdusnl saobraca] u
Minlstafstvu saobracaja i pomorstva:

Dusko Markovid, s. r.
PREDSJEDNIK

GOD.



PREDLOG

ZAKON

O POTVRDIVANJU PROTOKOLA KOJI SB ODNOSI NAIZWIJENU I DOPUNU

CLANA50 (a) KONVENClJE O MEDUNARODNOM CIVILNOM
VAZDUHOPLOVSTVU

Clan 1

Potvrduje se Protokol koji se odnosi na izmjenu i dopunu clana 50 (a)
Konvencije o civilnom vazduhoplovstvu, potpisan 6. oktobra 2016. godine u
Montrealu u originalu na engleskom, francuskom, arapskom, kineskom, ruskom i
spanskom jeziku.

Clan 2

Tekst Protokoia u prevodu na crnogorski jezik i u originalu na engleskom
jeziku giasi:

PROTOKOL

koji se odnosi na izmjenu i dopunu clana 50(a) Konvencije o medunarodnom

civilnom vazduhoplovstvu potpisan u Montrealu 06. oktobra 2016. godine

SKUPSTINA MEDUNARODNE ORGANIZAClJE ZA CIVILNO

VAZDUHOPLOVSTVO

SASTAVSI se na trideset devetom zasijedanju u Montrealu 01. oktobra 2016.

godine,

PRIMJEC!;UJUCI da postoji zeija velikog broja Drzava ugovornlca da prosire clanstvo

Savjeta sa ciijem da obezbijede bolju ravnotezu povecavanjem broja mjesta

predstavnika Drzava ugovornica,

SMATRAJUC!:! DA JE adekvatno da se broj cianova tog tijeia poveca sa trideset sest

na cetrdeset cianova, 1



SMATRAJU^l DA JE, zbog gore navedenog, potrebno da se izmijeni i dopuni

Konvencija o medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu koja je saclnjena u Cikagu

sedmog dana decembra mjeseca 1944. godine,

1. ODOBRAVA, u skladu sa cdredbama clana 94(a) pomenute konvencije, sljedecu

predlozenu izmjenu i dopunu Konvencije;

„U clanu 50(a) Konvencije izraz druga recenica mijenja se broj 'trideset sest' brojem

'cetrdeset'."

2. PRECIZNO NAVODI, u skladu sa odredbama pomenutog clana 94(a) pomenute

konvencije, sto dvadeset osam kao broj Drzava ugovornica nakon cije ratifikacije ce

pomenuta izmjena i dopuna stupiti na snagu;

3. ODLUCUJE da ce generalni sekretar Medunarodne organizacije za civilno

vazduhoplovstvo izraditi Protokol na engleskom, arapskom, kineskom, francuskom,

ruskom 1 spanskom jeziku, pri cemu svaki tekst ima jednaku autenticnost,

obuhvatajuci gore pomenutu izmjenu i dopunu, kao i sljedece stavke:

a) Protokol potpisuje predsjednik Skupstine i njen generalni sekretar.

b) Protokol je otvoren za ratiflkaciju za sve drzave koje su ratlfikovale Konvenciju o

medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu ill su joj se pridruzile.

c) Instrumenti ratifikacije deponuju se u Medunarodnoj organizacij! za civilno

vazduhoplovstvo.

d) Protokol stupa na snagu u odnosu na drzave koje su ga ratlfikovale na dan kada

je sto dvadeset osam instrumenata ratifikacije deponovano.

e) Generalni sekretar mora odmah da obavijesti Drzave ugovornice o danu

deponovanja svake ratifikacije Protokola.

f) Generalni sekretar mora odmah da obavijesti sve Drzave ugovornice Konvencije o

danu kada Protokol stupa na snagu.



g) U vezi sa svim Drzavama ugovornicama koje ratifikuju Protokol nakon gore

navedenog datuma, Protokom stupa na snagu nakon deponovanja njegovog

instrumenta ratifikacije u MedunarcdnoJ organizaciji za civiino vazduhoplovstvo.

SHODNO TOME, u skladu sa gore pomenutom radnjom Skupstine,

Ovaj Protokol izradio je generaini sekretar Organizacije.

KAO POTVRDU NAVEDENOG, predsjednik i generaini sekretar gore pomenutog

trideset devetog zasijedanja Skupstine Medunarodne organizacije za civiino

vazduhoplovstvo, nakon sto ih je oviastila Skupstina, potpisuju ovaj Protokol.

SACINJENO u Montrealu sestog dana oktobra mjeseca godine dvije hiljade

sesnaeste, u jednom primjerku na engleskom, arapskom, kineskom, francuskom,

ruskom i spanskom jeziku, pri cemu je svaki tekst jednako autentican. Ovaj Protokol

deponuje se u arhivi Medunarodne organizacije za civiino vazduhoplovstvo, a

generaini sekretar Organizacije ovjerene kopije dostavija svim Drzavama

ugovornicama Konvencije o medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu koja je

sacinjena u Cikagu sedmog dana decembra mjeseca 1944. godine.

A. Abdui Rahman F. Liu

Predsjednik trideset devetog zasijedanja Generaini sekretar Skupstine



PROTOCOL
RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 50(fl)

OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Signed at Montreal on 6 October 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montreal on 1 October 2016,

HAVING NOTED that it is the desire of a large number of Contracting States to enlarge the
membership of the Council in order to ensure better balance by means ofan increased

representation of Contracting States,

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that body from

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day ofDecember 1944,
1. APPROVES, in accordance with the provisions ofArticle 94(a) of the Convention

aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:
"In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by replacing

'thirty-six' by 'forty'.";
2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention,
one hundred and twenty-eight as the number of Contracting States upon whose ratification

the proposed amendment aforesaid shall come into force;
3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization

draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish
languages, each ofwhich shall be of equal authenticity, embodying the amendment

above-mentioned and the matter hereinafter appearing:
a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary

General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to
the said Convention on International Civil Aviation.

c) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect ofthe States which have ratified it on the
date on which the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so

deposited.
e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of

deposit of each ratification of the Protocol,
f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to the said

Convention of the date on which the Protocol comes into force,

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid,
the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with

the International Civil Aviation Organization.
CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.
IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Thirty-ninth

Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized



thereto by the Assembly, sign this Protocol.
DONE at Montreal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, in a single

document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each text
being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives of the

International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by
the Secretary General of the Organization to all Contracting States to the Convention on

International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day ofDecember 1944.

A. Abdul Rahman

President ofthe Thirty-ninth Session
ofthe Assembly

F. Liu

Secretary General

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu
Crne Gore -Medunarodni Ugovori".



OBRAZLOZENJE

Ustavni osnov za donosenje zakona

Ustavnl osnov za donosenje Zakona o potvrdivanju Protokola koji se odnosl na Izmjenu i

dopunu clana 50(a) Konvencije o medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu sadrzan je u

clanu 16 stav 1 tacka 5 i u clanu 82 stav 1, tacka 17 Ustava Crne Gore po kome Skupstina Crne

Gore donosi zakon o ratiflkaciji medunarodnih ugovora.

Ocjena stanja medunarodnih odnosa 1cilj koji se zakonom zeii postici

Donosenjem Zakona o potvrdivanju Protokola koji se odnosl na izmjenu I dopunu clana

50(a) Konvencije o medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu omogucava se Crnoj Gorl

da, I SB svoje strane, doprinese nesmetanom razvoju civllnog vazduhoplovstva na siguran

i pravican nacin i pozitlvno utice na unapredenju medunarodnog vazdusnog saobracaja na

osnovu jednakih mogucnosti za sve u cilju postizanja koristi na ekonomican i zdrav nacin.

Osnovna pitanja koja se ureduju zakonom

Protokol koji se potvrduje ovim zakonom ustvarl se odnosi na petu izmjenu ciana

50(a) Cikaske konvencije ,1944.0vom petom izmjenom i dopunom clana 50(a) predvida se

povecanje broja clanova Savjeta sa trideset sest na cetrdeset. Prvobltnom Konvencijom je

bilo predvideno da se Savjet sastoji od dvadeset jednog clana. Ovo je naknadno

Izmijenjeno i dopunjeno, 1961. godine, kako bi se predvidjelo dvadeset sedam clanova,

1971. godine trideset clanova, 1974. godine trideset tri clana i 1990. godine trideset sest

clanova.

U smislu povecanja clanstva Medunarodne organizacije civllnog vazduhoplovstva

(ICAO) i prosirenja I povecanja znacaja medunarodnog vazdusnog saobracaja za

nacionalne privrede u mnogim drzavama, uvecano clanstvo Savjeta obezbjeduje boiju

ravnotezu pomocu povecanog predstavljanja drzava ugovornica



Procjena finansijskih sredstava za sprovodenje ovog zakona

Za sprovodenje ovog zakona i Protokola kojim se on potvrduje nijesu potrebna finansijska

sredstva.

Potreba uskladenosti unutrasnjih propisa sa medunarodnim ugovorom

Potreba za potvrdivanjem ovog protokola proiziilazi iz clnjenice da je Crna Gora clan

Medunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva (International Civil Aviation Organization-

ICAO), kao iz teznje za uskladivanjem legislative EU sa legisiativom ICAO-a, kao krovne

medunarodne organizacije za civiino vazduhoplovsto.
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OKj.jed.j Broi Frilog VriioonoBl

Ministarstvo vanjskih poslova
Generalni direktorat za multilateralne poslove

Podgorica, 23. oktobar 2017. godine

MINISTARSTVO SA0BRACA3A I POMORSTVA
kabinet ministra

iZT •'rr:ro°d^:om
vazduhoplovstvu

veza: ves dopis broj 344/17 - 05 -6479/1 od 12. 09. 2017. godme
Postovanl,

Uvezi vaseg dopisa, broj idatum 1?r£logom potSrdivanj^
aspekta svoje nadleznosti saglasno s i. 50(3) Konvencije 0 medunarodnomprStokola Roji se odnosi na izmjenu ' ™tTbrLloUnja "Ustavni csnov" izbrise d,c

• Kontaki osoba je Oragan Krivokapic, prv. sokretpr t
Smkdji za UN, tel: 416-355.
VeriflKovala: Ana Raanatovlfc direMor Direkdin za Un/r

alni/^ektor

m .
vanisevic



PUX-

Broj:05-nH9
Podgoiica, 15. decenibra 2017. godine

MINIS fARS n'0SA0BRA6\jA IPOMOKSTVA
Pfimljcno:.
Org.Jrid. I """rTroj '

ihhJit-,4

MTNISTARSI-VO SAOBRACAJAI POMORSTVA
-gospodinu Osmanu NurkoviCu, xniiiistru-

PODGORICA

Na dostavijeni Teksl PREDLOCA ZAK0NA O POTVRBIVANJl)
PROTOKOLA KOJI SE ODNOSI NA IZMJENU I DOPENE
thmA 50 (a) KONVENCI.IE O MEBUNARODNOM ClVtLNOM
VAZPUHOPLOVSTVU, iz okvira nadle&iosti ovog Sekretarljala,
neraamo primjedaba,, s tim Sto napominjeino da je u odiiosu na dostavijeni
telcst potrebnopribaviti i misljenje Minlstarstva vanjskih posiova.

ikovic

"ji

Vuka Karad/ica broj 3 81000 Podgorica
Tel,: (>-382)20 231-SS.V Fax: (-i382) 20231-592



&mai^0ra
oMmtatstpas^mhrac '̂a ipanwrstf^a

Naziv propisa Zakon o potvrdivanju protokola koji se odnosi
na izmjenu i dopunu clana 50 (a) konvencije o
medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu

Klasifikacija propisa po
oblastlma i podoblastlma
uredivanja

oblast podoblast

XVIII Saobracaj i
komunikacije

Saobracaj

Klasifikacija po
pregovarackim
poglavljima Evropske
Unije

poglavlje potpoglavlje

14. Saobracajna
polltika

14.40.

Vazdusni

saobracaj

Kljucni termini - eurovok
deskriptori

Zakon, vazdusni saobracaj, konvencija o
medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu,
Ministarstvo saobracaja i pomorstva


